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Ave Maria

Je vous salue Marie 
(LUC 1, 28 ; 1, 42)

La première partie du Je vous salue Marie est constituée des paroles 
par lesquelles l’ange Gabriel salue la Vierge Marie à l’Annonciation 
et des paroles d’Élisabeth à sa cousine lors de la Visitation.
La seconde partie n’est pas littéralement extraite des Écritures, 
et apparaît plus tard que la première partie dans les prières des 
chrétiens catholiques.

A
ve Maria, gratia plena ;

Dominus tecum.
Benedicta tu in mulieribus,

Et benedictus fructus ventris 
tui, Jesus.
Sancta Maria, Mater Dei,
Ora pro nobis, peccatoribus,

Nunc, et in ora  
mortis nostræ.

 m e  .

J
e vous salue Marie, pleine 
de grâce ;

Le Seigneur est avec vous.
Vous êtes bénie entre toutes 
les femmes,
Et Jésus, le fruit de vos 
entrailles, est béni.
Sainte Marie, Mère de Dieu,
Priez pour nous  
pauvres pécheurs,
Maintenant et à l’heure  
de notre mort.

 m e  .
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Magnificat 

(LUC 1, 46-56)

Les paroles du Magnificat de la Vierge Marie (prononcées lors 
de sa visite à sa cousine Élisabeth) sont inspirées de plusieurs 
cantiques de l’Ancien Testament, dont celui que chante Anne, la 
mère du prophète Samuel, dans le Premier Livre de Samuel (2, 1-10).  
Le terme de Magnificat vient du verbe latin magnifico qu’on 
pourrait comprendre par « exploser de joie ». Il est le sommet de 
la prière des vêpres*.

M
on âme exalte le Seigneur, exulte mon esprit en 
Dieu, mon Sauveur !

Il s’est penché sur son humble servante ; désormais, tous 
les âges me diront bienheureuse.
Le Puissant fit pour moi des merveilles ;  
Saint est son nom !
Sa miséricorde s’étend d’âge en âge  
sur ceux qui le craignent.
Déployant la force de son bras, il disperse les superbes.
Il renverse les puissants de leurs trônes,  
il élève les humbles.
Il comble de biens les affamés, renvoie les riches les 
mains vides.
Il relève Israël son serviteur, il se souvient de son amour,
De la promesse faite à nos pères, en faveur d’Abraham et 
sa descendance à jamais.
Gloire au Père, et au Fils, et au Saint-Esprit, pour les 
siècles des siècles.

 m e  .
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Salve Regina

Salut ô Reine

Le Salve Regina, prière catholique dédiée à la Vierge Marie, pourrait 
avoir été composé au xie siècle, par Ademar ou Aymar, évêque du 
Puy-en-Velay. Il est chanté très souvent à la fin du dernier office du 
jour, complies* ou vêpres*, mais aussi à la fin d’une autre célébration. 
Il s’agit de l’une des hymnes les plus populaires depuis le Moyen Âge.

S
alve, Regína, Máter 
misericórdiæ, 

Víta, dulcédo,  
et spes nóstra, sálve.
Ad te clamámus, éxules,  
fílii Hévæ. 
Ad te suspirámus, geméntes 
et flentes 
In hac lacrimárum válle.
Eia ergo, Advocáta nóstra, 
Illos túos misericórdes 
óculos ad nos convérte.
Et Jésum, benedíctum 
frúctum véntris túi,
Nóbis post hoc exsílium 
osténde.
O clémens, o pía, o dúlcis 
Vírgo María.

 m e  .

S
alut, ô Reine,  
Mère de miséricorde, 

Notre vie, notre consolation, 
notre espoir, salut !
Enfants d’Ève, de cette terre 
d’exil nous crions vers toi.
Vers toi nous soupirons, 
gémissant et pleurant
Dans cette vallée de larmes.
Ô toi, notre Avocate,
Tourne vers nous tes 
regards compatissants.
Et, après cet exil, obtiens-
nous de contempler Jésus,
Le fruit béni  
de tes entrailles.
Ô clémente,  
ô miséricordieuse,  
ô douce Vierge Marie.

 m e  .
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Souvenez-vous

Prière catholique adressée à la Vierge Marie, attribuée à saint 
Bernard de Clairvaux (1090-1153), moine cistercien, Docteur de 
l’Église*, bien que l’origine serait plus tardive (xve siècle).
Il s’agit de l’une des prières communes du Compendium du 
Catéchisme de l’Église catholique autorisé en 2005 par le pape 
Benoît XVI.

S
ouvenez-vous, ô très miséricordieuse Vierge Marie, 
qu’on n’a jamais entendu dire qu’aucun de ceux qui ont 

eu recours à votre protection, imploré votre assistance ou 
réclamé vos suffrages, ait été abandonné.

Animé de cette confiance, ô Vierge des vierges, ô ma Mère, 
je viens vers vous, et gémissant sous le poids de mes péchés, 
je me prosterne à vos pieds. Ô Mère du Verbe incarné, ne 
méprisez pas mes prières, mais écoutez-les favorablement 
et daignez les exaucer.

 m e  .



 11

Sub tuum praesidium

Sous l’abri de ta miséricorde

« Sous l’abri de ta miséricorde », en français, est la plus ancienne 
prière catholique adressée à la Vierge Marie : elle a été découverte 
en grec sur un papyrus égyptien du iiie siècle. Cette prière est une 
invocation collective à la Très Sainte Vierge, Mère de Dieu, pour 
gagner son intercession dans les moments difficiles.

S
ub tuum præsidium confugimus,
Sancta Dei Genetrix.

Nostras deprecationes
Ne despicias in necessitatibus ;
Sed a periculis cunctis
Libera nos semper,
Virgo gloriosa et benedicta.

S
ous l’abri de ta miséricorde, nous nous réfugions,
Sainte Mère de Dieu.

Ne méprise pas nos prières
Quand nous sommes dans l’épreuve ;
Mais de tous les dangers,
Délivre-nous toujours,
Vierge glorieuse et bénie.
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Angélus

En 1265, saint Bonaventure, Docteur de l’Église*, exhorta ses frères 
à prier chaque soir, après les complies*, trois Je vous salue Marie en 
méditant sur le mystère de l’Incarnation du Christ. Par la suite, le 
pape Jean XXII rédigea la prière de l’Angélus dans la forme que nous 
connaissons aujourd’hui et la propagea à l’extérieur des monastères.
Elle est traditionnellement récitée trois fois par jour : le matin, 
à midi, le soir, au son des cloches de l’église. Elle est composée de 
trois Ave Maria séparés par des invocations spécifiques. Elle tire 
son nom de son premier mot en latin : Angelus Domini nuntiavit 
Mariae, « L’Ange du Seigneur apporta l’annonce à Marie ».

D. L’ange du Seigneur apporta l’annonce à Marie.
C. Et elle  conçut du Saint-Esprit.
Je vous salue, Marie…
D. Voici la servante du Seigneur.
C. Qu’il me soit fait selon ta parole.
Je vous salue, Marie…
D. Et le Verbe s’est fait chair.
C. Et il a habité parmi nous.
Je vous salue, Marie…
D. Prie pour nous, Sainte Mère de Dieu.
C. Afin que nous soyons rendus dignes des promesses de 
Jésus Christ.
Prions : Que ta grâce, Seigneur notre Père, se répande en nos 
cœurs ; par le message de l’Ange, tu nous as fait connaître 
l’Incarnation de ton Fils bien-aimé. Conduis-nous par sa 
Passion et par sa Croix, avec le secours de la Vierge Marie, 
jusqu’à la gloire de la Résurrection.
Par Jésus, le Christ, notre Seigneur.

 m e  .
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Angélus au temps pascal

Regina Caeli – Reine du Ciel
Chanté en latin et debout, le Regina Caeli (Reine du Ciel), la plus 
récente des antiennes mariales, remplace — à la demande du pape 
Benoît XV en 1742 — la prière de l’Angélus durant le temps pascal, 
depuis la Veillée pascale jusqu’au dimanche de la Trinité, qui suit 
celui de la Pentecôte.

R
egina Cæli, laetare, alleluia,
Quia quem meruisti portare, alleluia.

Resurrexit, sicut dixit, alleluia.
Ora pro nobis Deum, alleluia.

V. Gaude et laetare, Virgo Maria, alleluia.
R. Quia surrexit Dominus vere, alleluia.

Oremus : Deus, qui per Resurrectionem Filii tui, Domini 
nostri Jesu Christi, mundum laetificare dignatus es, 
praesta, quaesumus, ut per ejus Genitricem Virginem 
Mariam, perpetuae capiamus gaudia vitæ. Per eumdem 
Christum Dominum nostrum. 

 m e  .

R
eine du ciel, réjouis-toi, alléluia.
Car celui qu’il te fut donné de porter, alléluia,

Est ressuscité comme il l’avait dit, alléluia.
Prie Dieu pour nous, alléluia.

D. Sois heureuse et réjouis-toi, Vierge Marie, alléluia,
C. Car le Seigneur est vraiment ressuscité, alléluia.

Prions : Dieu, qui as donné la joie au monde en ressuscitant 
Jésus, ton Fils, accorde-nous, par sa Mère, la Vierge Marie, 
de parvenir au bonheur de la vie éternelle.
Par Jésus, le Christ, notre Seigneur.

 m e  .
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Alma Redemptoris Mater

Tendre Mère du Rédempteur

Hymne à la Vierge Marie chantée pendant le temps de l’Avent et de 
Noël. Son auteur serait le moine Herman le Boiteux au xie siècle. La 
Tradition de l’Église attribue cette antienne à l’office de complies* 
dans la Liturgie des Heures.

A
lma Redemptoris Mater
Quae pervia caeli porta manes,

Et stella maris, succure cadenti
Surgere qui curat populo :
Tu quae genuisti, Natura mirante,  
Tuum sanctum Genitorem.
Virgo prius ac posterius,
Gabrielis ab ore
Sumens illud ave,
Peccatorum miserere.

T
endre Mère du Rédempteur,
Porte du Ciel toujours ouverte,

Étoile de la mer, secours ton peuple
Qui tombe mais cherche à se relever :
Toi qui as enfanté,
Au grand étonnement de la nature,
Le Dieu saint qui te donna la vie.
Vierge avant comme après l’enfantement,
En recevant la glorieuse salutation
Que t’adressa Gabriel,
Aie pitié des pécheurs.
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Ave Regina Caelorum

Salut Reine des cieux

Hymne à la Vierge Marie, datant du Moyen Âge, d’auteur inconnu. 
Elle est réservée à la fin de l’office de complies*, à partir de la 
Purification de Jésus au Temple (2 février) jusqu’aux complies du 
Mercredi saint.

A
ve Regina Caelorum,
Ave Domina Angelorum,

Salve radix, salve porta,
Ex qua mundo lux est orta :
Gaude Virgo gloriosa,
Super omnes speciosa,
Vale, o valde decora,
Et pro nobis Christum exora.

S
alut, Reine des cieux,
Salut, Souveraine des anges,

Salut, Tige de Jessé, Porte du Ciel,
Par laquelle la lumière s’est levée sur le monde :
Réjouis-toi, Vierge glorieuse,
Belle entre toutes les femmes,
Salut, ô Vierge toute belle,
Implore le Christ pour nous.
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Salut,  

Montagne de Dieu

Prière de saint Germain de Constantinople (±635-733), patriarche 
de Constantinople (Turquie actuelle), défenseur du culte des images 
lors de la crise iconoclaste*, premier théologien des Saintes Icônes.

S
alut, Marie, Montagne de Dieu, Terre fertile et 
ombragée,

sur laquelle a été nourri l’Agneau spirituel qui a porté nos 
péchés et nos infirmités,
Montagne d’où a roulé cette pierre qui a brisé les autels 
des idoles
et « est devenue la pierre angulaire,
œuvre admirable à nos yeux 1. »
Salut, Trône sacré de Dieu, Sanctuaire divin, Maison de gloire,
Parure éclatante, précieuse, Ciel racontant la gloire de Dieu.
Salut, Vase d’or, 
toi qui contiens le plus doux attrait de nos âmes,
le Christ, la manne véritable.
Ô Vierge très pure et très digne de toute louange, 
de toute déférence,
Sanctuaire consacré à Dieu, première de toutes les créatures,
Terre intacte, Champ non labouré, Vigne en pleine fleur, 
Fontaine aux abondantes eaux,
Vierge féconde et Mère qui n’a point connu d’homme,
Trésor caché d’innocence, Gloire de sainteté, prie pour 
nous, Vierge Marie,
dans ton autorité maternelle, toi qui es toujours exaucée
par le Seigneur créateur de toutes choses, ton Fils né de 
toi sans père terrestre :

1. Ps. 117, 22-23. Traduction propre.
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prends en main le gouvernail de l’Église et conduis-nous 
au port de la Paix.
Revêts les prêtres de justice, Vierge Marie,
inspire-leur les enthousiasmes d’une foi éprouvée, pure 
et sincère.
Les princes qui, te préférant à l’éclat de la pourpre et de l’or,
aux perles et aux pierres précieuses, te regardent comme 
leur diadème,
leur manteau royal et leur gloire la plus assurée,
accorde-leur la paix et la prospérité ;
le peuple soumis à Dieu, affermis-le, la ville qui t’est consacrée
et pour laquelle tu es comme une tour et ses fondations,
couronne-la de gloire triomphante ;
environne de force et protège la maison de Dieu,
garde toujours intacte la beauté du Temple.
Délivre de tout danger et de toute angoisse 
ceux qui t’honorent ;
fais libérer les prisonniers ; 
donne asile et consolation aux voyageurs
et à ceux privés de tout secours.
Tends au monde entier ta main secourable,
que nous célébrions tes solennités dans la joie et l’allégresse,
et que toutes se terminent triomphalement, 
dans le Christ Jésus,
Roi de l’univers, notre vrai Dieu.

Ai ns i  s o i t- i l .
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Consécration  

à la Vierge Marie

Prière de saint Louis-Marie Grignion de Montfort (1673-1716), 
prêtre français, fondateur des Frères de Saint-Gabriel et des Filles 
de la Sagesse.

J
e te choisis, aujourd’hui, ô Marie, en présence de toute 
la cour céleste, pour ma Mère et ma Reine. Je te livre 

et consacre, en toute soumission et amour, mon corps et 
mon âme, mes biens intérieurs et extérieurs, et la valeur 
même de mes bonnes actions passées, présentes et 
futures, te laissant un entier et plein droit de disposer de 
moi, et de tout ce qui m’appartient, sans exception, selon 
ton bon plaisir, à la plus grande Gloire de Dieu, dans le 
temps et l’éternité.

Ai ns i  s o i t- i l .
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Consécration  

à l’Immaculée

Prière de saint Maximilien-Marie Kolbe (1894-1941), prêtre francis-
cain polonais, mort martyr à Auschwitz, fondateur de la Mission 
de l’Immaculée*.

D
aigne recevoir ma louange, ô Vierge bénie !
Immaculée Conception*, Reine du ciel et de la terre, 

Refuge des pécheurs et Mère très aimante, à qui Dieu voulut 
confier tout l’ordre de la Miséricorde, me voici à tes pieds, 
moi, N…, pauvre pécheur.
Je t’en supplie, accepte mon être tout entier comme ton 
bien et ta propriété ; agis en moi selon ta volonté, en mon 
âme et mon corps, en ma vie et ma mort et mon éternité.
Dispose avant tout de moi comme tu le désires, pour que 
se réalise enfin ce qui est dit de toi : « La femme écrasera la 
tête du serpent » et aussi « Toi seule vaincras les hérésies 
dans le monde entier ».
Qu’en tes mains immaculées, si riches de miséricorde, je 
devienne un instrument de ton amour, capable de ranimer 
et d’épanouir pleinement tant d’âmes tièdes et égarées. 
Ainsi s’étendra sans fin le Règne du Cœur divin de Jésus.
Vraiment, ta seule présence attire les grâces qui convertissent 
et sanctifient les âmes, puisque la Grâce jaillit du Cœur divin 
de Jésus sur nous tous, en passant par tes mains maternelles.

 m e  .
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Ô Marie  

conçue sans péché

De juillet à décembre 1830, sainte Catherine Labouré (1806-1876), 
Fille de la Charité de Saint-Vincent de Paul, à Paris, dit avoir vu 
trois fois la Vierge Marie. Le 27 novembre 1830, celle-ci lui apparaît, 
entourée d’un cadre de forme ovale avec l’inscription d’une prière 
(cf. ci-dessous).
Selon la tradition catholique, cette médaille fut frappée à la demande 
de la Mère de Dieu, comme un témoignage d’amour, gage de protection 
et source de grâces. Elle fait toujours l’objet d’une grande dévotion.

Ô 
Marie conçue sans péché, priez pour nous qui avons 
recours à vous.




